
 

 
 
 

 
 

 
 
 

  
 

QUALIFIKATION ZUM BUNDESCHAMPIONAT DER FAHRPFERDE 
  

ZEITEINTEILUNG –  TIME -  T ABLE 
 

 

 Turnierdienst Brinkmann ● Tel. 0049(0)151 291 666 91 ● Email: Hel.Bri@t-online.de ● Internet: www.turnierdienst-brinkmann.de 
 

Weltmeister-
schaftssich-
tungen der 

Pony Fahrer 
Ein- und 

Zweispänner 

 

Bayerische 
Meisterschaft 
Zweispänner 
Pferde und 

Ponys 

 

Anschrift des Turnierplatzes / Adress of the showground: 
Haupt- und Landgestüt Schwaiganger, D-82441 Ohlstadt/Obb., Schwaiganger Str. 1 

 
Mittwoch, 3. August 2011 / Wednesday, August 3rd, 2011 
Uhrzeit 
Time 

 

13.00 Öffnung der Meldestelle / Opening time show office ( 0151 – 291 666 91 
13.30 Geländeabnahme (Richter) / Inspection of the marathon course (Jugde) 
16.00 Pferdeinspektion Ein- und Zweispänner Pferde / Ponys  

Horseinspection Single and Pairs Horses / Ponies 
Reihenfolge nach Nationen / order after nations   

Richter / Jugde: Dr. Christ / Rüschlin Tierarzt  / Veterinarian: Dr . Claudia Haidbauer 

20.00 Auslosung der Dressurstartfolgen / Drawing starting list dressage 
 

Donnerstag, 4. August 2011 / Thursday, August 4th, 2011 
Uhrzeit 
Time 

PrNr . 
CoNo. 

Prüfung 
Competition 

NG 
EN 

Richter 
Judge 

Aufsicht 
Steward 

08.00 Öffnung der Meldestelle / Opening time show office ( 0151 – 291 666 91 

09.00 17 
Eignungsprüfung Fahrpferde (SF: Los) 
Aufgabe: EF 1  anschl. Siegerehrung 

7 CH - RÜ  

10.00 Geländebesichtigung / Inspection marathon course 
 C – R – S – V - P   

11.00 5 
Dressurprüfung Einspänner Ponys (SF: Los) 
Dressage competition Single Ponies 
Aufgabe / Test: FEI 9  (Order: Ballot) 

13 CH RÜ BO SC KA   

14.00 13 
Dressurprüfung Zweispänner Ponys (SF: Los) 
Dressage competition Pairs Ponies 
Aufgabe / Test: FEI 10  (Order: Ballot) 

20 CH RÜ BO SC KA  

17.00 Geländebesichtigung / Inspection marathon course 

20.00 
Empfang des Veranstalters mit gemeinsamen Essen  
Welcome from the organiser with common food  

 

Freitag, 5. August 2011 / Friday, August 5th, 2011 
Uhrzeit 
Time 

PrNr . 
CoNo. 

Prüfung 
Competition 

NG 
EN 

Richter / Judge 
C – R –S – V – P 

Aufsicht 
Steward 

07.00 Öffnung der Meldestelle / Opening time show office ( 0151 – 291 666 91 

08.00 1 
Dressurprüfung Einspänner Pferde (SF: Los) 
Dressage competition Single Horses 
Aufgabe / Test: FEI 9  (Order: Ballot) 

29 CH SC KA BO RÜ 
   

12.30 Geländebesichtigung / Inspection marathon course 

14.00 9 
Dressurprüfung Zweispänner Pferde (SF: Los) 
Dressage competition Pairs Horses 
Aufgabe / Test: FEI 8B  (Order: Ballot) 

23 CH BO RÜ KA SC  

17.00 Geländebesichtigung / Inspection marathon course 

20.30 
1,5, 
9,13 

Siegerehrungen der Dressurprüfungen 
Prize giving ceremony dressage competitions 

 

Richter: Dr . Klaus Christ -GER- (CH) Präsident Josef Borka -HUN- (BO) 
Judge: Hans-Peter Rüschlin -SUI- (RÜ) Renate Schröder -GER- (SC) 
 Dr . Hartmut Kaufmann -GER- (KA) 
   

Parcourschef / Course Designer:  Bernd Stubbe -GER-   
Assistent / Assistant:    Karl-Heinz Geiger -GER-  

mailto:Hel.Bri@t-online.de
http://www.turnierdienst-brinkmann.de
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Samstag, 6. August 2011 / Saturday, August 6th, 2011 
Uhrzeit 
Time 

PrNr . 
CoNo. 

Prüfung 
Competition 

NG 
EN 

Richter 
Judge 

Aufsicht 
Steward 

07.15 Öffnung der Meldestelle / Opening time show office ( 0151 – 291 666 91 

08.00 6 
Geländefahrt Einspänner Ponys 
Marathon competition Single Ponies 

13 alle  

anschl. 
afterwards 2 

Geländefahrt Einspänner Pferde 
Marathon competition Single Horses 

29 alle  

anschl. 
afterwards 14 

Geländefahrt Zweispänner Ponys 
Marathon competition Pairs Ponies 

20 alle  

anschl. 
afterwards 10 

Geländefahrt Zweispänner Pferde 
Marathon competition Pairs Horses 

23 alle  

20.30  
Siegerehrungen Gelände mit „Fahrerparty“ 
Prize giving with „Driverparty“  

 

Sonntag, 7. August 2011 / Sunday, August 7th, 2011 
Uhrzeit 
Time 

PrNr . 
CoNo. 

Prüfung 
Competition 

NG 
En 

Richter 
Jugde 

Aufsicht 
Steward 

06.00 Öffnung der Meldestelle / Opening time show office ( 0151 – 291 666 91 
06.00  Parcoursbesichtigung / Course walking    

07.00 7 Hindernisfahren Einspänner Ponys mit SR 
Obstacles driving with WR Single Ponies 13 CH KA / RÜ SC  

anschl. 
after-
wards 

7,8 
Siegerehrung Einspänner Ponys Hindernisfahren und Kombinierte Wertung 
Prize giving Single Ponies Obstacles driving and Combined competition 

08.30  Parcoursbesichtigung / Course walking    

08.45 3 
Hindernisfahren Einspänner Pferde mit SR 
Obstacles driving with WR Single Horses 29 CH BO / KA RÜ  

anschl. 
after-
wards 

3,4 Siegerehrung Einspänner Pferde Hindernisfahren und Kombinierte Wertung 
Prize giving Single Horses Obstacles driving and Combined competition 

11.45  Parcoursbesichtigung / Course walking    

12.00 15 Hindernisfahren Zweispänner Ponys mit SR 
Obstacles driving with WR Pairs Ponies 20 CH RÜ / SC BO  

anschl. 
after-
wards 

15,16 
Siegerehrung Zweispänner Ponys Hindernisfahren und Kombinierte Wertung 
Prize giving Pairs Ponies Obstacles driving and Combined competition 

14.15  Parcoursbesichtigung / Course walking    

14.30 11 
Hindernisfahren Zweispänner Pferde mit SR 
Obstacles driving with WR Pairs Horses 23 CH SC / RÜ KA  

anschl. 
after-
wards 

11,12 Siegerehrung Zweispänner Pferde Hindernisfahren und Kombinierte Wertung 
Prize giving Pairs Horses Obstacles driving and Combined competition 

17.00  Ehrung Bayerische Meister 
 

Allgemeine Hinweise / Some important information: 
Auf dem gesamten Turniergelände und der Geländestrecke ist der Einsatz von motorisierten Fahrzeugen ver-
boten und wird mit Ausschluss geahndet. 
Motorized vehicles are forbidden on the entire show grounds and on the cross country course; infringement to 
this rule entails disqualification. 
 

Hinweise zur Geländebesichtigung / Information for the inspection of the marathon course: 
Die Besichtigung erfolgt mit Fahrzeugen des Veranstalters. Eigene Fahrzeuge sind nicht erlaubt.  
The inspection of the marathon course will start only with vehicle of the organiser . Own vehicles are not al-
lowed.  

mailto:Hel.Bri@t-online.de
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